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SENARAI KEPENDEKAN

a.h.m : ‘Alaihimu as-sala:m

a.s : ‘Alaihi as-sala:m

c. : Cetakan

Dr. : Doktor

hlm : Halaman

jld : Jilid
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DAFTAR KATA

Ada:ṯ istithna:’ : Partikel pengecualian

Ada:ṯ syarṭ : Partikel syarat

Ajwaf : Kata kerja huruf tengahnya adalah huruf vokal

Al-asma’ al-sittaṯ : Kata nama enam 
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Bina:’ : Fleksi tanda akhir perkataan tidak berubah
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Fatḥaṯ : Tanda kasus akusatif

Feʻl  Ṣaḥi:ḥ : Kata kerja yang terbina dari huruf konsonan

Feʻl Na:qiṣ : Kata kerja huruf akhirnya terdiri dari huruf 

Gantinama gha:’ib : Kata gantinama diri orang ketiga

Ḥa:l : Keadaan pelaku atau objek

Ḥadhaf : Buang

Huruf ʻatf   : Kata hubung gabungan

Huruf istifha:m : Kata tanya

Huruf na:sikhaṯ : Huruf yang mengubah kasus objek atau predikatnya

I‘ra:b : Fleksi tanda akhir perkataan berubah

Ilmu al-badi:ʻ : Ilmu membicarakan tentang keindahan seni gaya bahasa

Ilmu bala:ghaṯ : Ilmu penuturan percakapan yang sesuai dengan keadaan dan
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Jazam : Tanda kasus baris mati
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Maḥdhu:f : Yang dibuangkan

Maʻmu:l     : Berfungsi sebagai pengubah

Maʻmu:l ʻalaihi : Berfungsi sebagai yang diubah



xvi

Manfiyyaṯ : Frasa yang dinafikan

Maʻṭu:f : Kata yang dihubungkan kepadanya

Mauṣu:f : Sesuatu perkataan yang disandarkan kata adjektif kepadanya

Mu’annath : Sesuatu yang menunjukkan feminin

Muḍa:f : Aneksasi awal

Muḍa:f ilaih : Aneksasi akhir

Mudhakkar : Sesuatu yang menunjukkan maskulin

Mutasya:biha:ṯ : Ayat yang samar

Muthbat : Ayat positif

Ta’bi:d : Menunjukkan masa yang lama dan berkekalan

Tawki:d : Penegasan

Uslub : Gaya bahasa
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PANDUAN TRANSLITERASI

KONSONAN
Nama Huruf Lambang Huruf Transliterasi Contoh Penggunaan

hamzaṯ  ʼ sa’ala = 

ba:ʼ  b

ta:ʼ  t

tha:ʼ  th

ji:m  j

ḥa:ʼ  ḥ  

kha:ʼ  kh

da:l  d

dha:l  dh dhayl = 

ra:ʼ  r

za:y  z

si:n  s

shi:n  sh syarq = 

ṣa:d  ṣ  

ḍa:d  ḍ  

ṭa:ʼ  ṭ  

ẓa:ʼ  ẓ  

ʻayn  ‘ saʻala = 

ghayn  gh lughaḥ = 

fa:ʼ  f

qa:f  q

ka:f  k

la:m  l

mi:m  m

nu:n  n

ha:ʼ  h

wa:w  w

ya:ʼ  y yawm = 

ta:ʼ marbu:ṭaṯ  ṯ marraṯ = 
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VOKAL

Nama Huruf Lambang Huruf Transliterasi Contoh Penggunaan

vokal pendek   a

 i

 u

vokal panjang   a: qa:la = 

 i: Jinni: = 

 u: maktu:b = 

DIFTONG

Nama Huruf Lambang Huruf Transliterasi Contoh Penggunaan

diftong   ay Si:bawayh = 

 aw law = 

TASHDI:D YA:’

Nama Huruf Lambang Huruf Transliterasi Contoh Penggunaan

tashdi:d ya:’  yy Makkiyy = 

TALING
Nama Huruf Lambang Huruf Transliterasi Contoh Penggunaan

taling  ˰Իԩٙ�˰ e Ύ˴ϬԻԩٙήΠ˸˴ϣ
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